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Una collezione nvova. in vno stile eleganfe e romantico che concilia
nalvra ed arle.

‘arredamento come stile di vita, di chi
ama circondarsi di ambienti lvminosi.
colori chiari ed almosfere delicale e
rlassanti.
Uno stile ricco dinflvenze e di cullure.
Tra le quali quelle del Medilerraneo, culla di
grandi civilla fiorile sulle sve sponde grazie
ai conlalli che questo mare ha favorito Ira
mondi diversi, come le civilla del Vicino
Oriente.
E delle sve genli testimoni di uvn ricco
palrimonio costilvito dalle vesligia di vno
splendido e sltorico passalo. Monumentali
lestimonianze archeologiche, memorie di

lerre che videro la luce delle piv grandi

civilla occidentali.






A new collection in a romantic and elegant

slyle thatl reconciles natvre and art.

Interior design as a lifestyle for Those who
love to surround themselves wilth a bright
decor. light colours and a delicale and relaxing
ambience. A style as an expression of several
cultures. One of these being inspiration from
the Mediterranean, home to greal civilisalions
thal have appeared on The edge of ils walers,
across which different worlds have mel, such
a» the civilisalions of the Middle Easl.

The populations wilness the rich heritage built
on a splendid and historical past. Monuvmental
archaeology and traces of lands thal gave life

to some of the grealesl eastern civilisalions.

OBaA KOMEKLINA, B SACTAHTHOM Y POMaHTUHHOM CTUAE

,KOTOpas co4eTaeT B cebe UCKYCCTBO U MPUPOAY.

Mebens, Kak 0bpas XM3HW, MPUHAAEKUT TOMY KTO
AOBUT BBITh B OKPYKEHMM SIPKOTO OCBELLIEHMS, CBETABIX

TOHOB W, HEXHOM 1 paccaabasitoLLiet aTMocdepbl. CTHAb
6oraT BAVSHUSIMI W KYASTYPOM.

B Tom uncae n CpeavseMHOe MOpPE, KOAbIOEAL
BEAVIKMX LMBUAM3ALMIA MPOLBETAAM Ha ero beperax,
bAaroaaps  KOHTaKTam, KOTOPbIM — CMOCODCTBOBAAO
MOPE MEXAY PasAMHHBIMKU MMPaMM, Kak W1 LIMBMAM3ALINS
BamkHero BocToka. W ero AloaM CTaam CBUAETEAAMM
6oraToro HacAeaus, KOTOpOe COCTOMT M3  OCTATKOB
KPaCcVBOTO W MCTOPMHECKOTO MPOLLACTO. MOHYMeHTaAbHbIE
apXeoAOTMyeckMe  OT3biBbl, BOCTIOMMHAHMS O 3eMASIX,
KOTOpble YBUAGAM BEAVKOAENME BEAVKMX  3araAHbIxX

LIMBMAVZALIAM,

iy




a shoria del nostro marchio & lunga
brent'anni, dvrante i quali le mnostre
idee  hanno sempre sapulo rinnovarsi,
arricchendosi di  progelli e d’innovazione.

Nel rispello della lradizione che altinge dal

palrimonio di arligianalila nel realizzare le
manifattvre e le lappezzerie di qualila. che
ha radici profondissime nella nostra shoria.
Una sloria che racconla delle nostre anliche
tradizioni che rivivono in ogni progelto ed in

ogni nostra creazione.

Ovr  thirly year old brand has been
characterized by new and innovative ideas and
projecks withoul mneglecting the Iraditional
craftsmanship  of  top quality  vpholstery
bypical of our production. Ovr history lells the
story of our ancienl tradilions that live on in

every project and every one of our crealions.

VcTopusiHallero 6peHAR AATCA TPUALIATD AeT_,_BTéqume
KOTOPbIX HAM WAGK BCETAR GblAM _BOBOGHOBACHB), &
ObOrallasc  HOBBIMK - MPOEKTaMU 1M MHHOBALIASIMUA.
[PMAEPXbIBASCH TPAAULIY, KOTOPAs MPUBAGKAET 113
HacAeAMst MacTepcTBa B CO3AAHUM  MPOM3BOACTB U
KauecTBeHHOM OOVBKe, KOTOpas UMEET rAYOoKME KOPHU
B Halei wctopun. llcTopus,

KOTOpad  pacckasblBacT O !
HaLLKX  APEBHMX  TPaAULIMSX, - ——
KOTOpbIE ~ BO3POMAAIOTCA B
K&KAOM TPOEKTE, U B KOKAOM

HallemM TBOPEHIAA.
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‘ed il fascino della semplicila.

COﬂ)I‘l della natvra. e
Evgdlno a}mguaf!e ot vals Aol

che si ﬁ)’aano con le nmmea tdhvi e delicale

di questa collezione che predlllge 11 comfor’ -'*

L

. —
.

The colours of nature. _

Evoke a romantic and 1&91.101“11 ambient®e
mal‘chlng the faint and ds_llc(ﬂ'e nuances of
this collection, thuvs favouring Comilorl anid
the lure of simplicily.

Sl L ;

LiseTa npupoabl. :
BE;BblBalOT L'|>/BC-|—BeHHb|e U pOMaHTl/IbIeCKI/le
aTMOCCbepr, KOTOpre COYETAIOTCA C MATKMMU

W AGAVIKATHBIMM  HIOAHCaMM  3TOM  KOAAEKLMM,
_ npeanoYMTas KoMbOPT M 04apOBaH/e NMPOCTOTbI.
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piccala personalila.

Che ben si accorda ad vn disegno dalle
proporzioni regolari ed armoniose. Dedicalo
a coloro che amano vno stile di vila rilassalo

in armonia con la nalvra ed i svoi spazi.

Its skriking personality fils well with
a design of regular and harmoniouvs
proportions. It is dedicated to those who
love a relaxed lifestyle living in harmony

wilh nalvre and ils spaces.

['lopasuTeAbHas AMYHOCTb.

XOPOLIO COrAACyeTCA C PUCYHKOM  PEryAspHbIX
M rapMOHWYHbBIX pa3mepos. [locBallaeTcs TeMm,
KTO AOOUT CMOKOMHOM 06pas KM3HW B rapMOHMM

C MPUPOAOW 1 €ro MPOCTPaHCTBAMM.
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vggestioni Medilerranee.
Prolagoniste di vnostile in cvi si fondono
armoniosamenle varie cullure, come in vna

lavolozza dalle infinile sfumalure di colori.

Mediterranean inspiralions make vp a \a

style in which variovs cullures merge g _
harmoniouvsly like on a palelte of 1nfi1}1}e | gb_:.

shades of colour.

Cpear3eMHOMOPCKME MPEANOXKE
[ ey

==FA8BHbLIE  [EpOV  CTUAS, TAE
I COYETAIOTCA pasHble KyAbTYPb,

' =4
BECKOHEYHbIX OTTEHKOB LIBETOE
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tile ecleltico.

Capace con il svo sapiente mix di clasico
e di conlemporaneo di conferire slile e
carallere ad ogni ambienle. Un locco di

lvsso discrelo e collo, privo di oslenlazione.

Ecleclic slyle.

Its wise mix of clasmic and conlemporary
fealvres can confer slyle and character in
every environmenl. A discreel, cullvred

and modesl touch of luxury.

DKAEKTMIKA.
CnocobHbBIN CYMHbIM COYETaHMEM KAACCUYECKOTO
M  COBPEMEHHOro BOCMPOM3BECTM CTUAb W
XapakTep B Alobon KomHaTe. [lpukocHoBeHMe
CAEPXaHHOM U KYAbTYPHOM pockowm, 6e3
XBaCTOBCTBA.
















biltare Chic.

La nostra inlerprelazione di wvna

lendenza che accoslta in questa collezione

almosfere esoliche ad accenli coloniali.

senza rinuvnciare alla cura nelle confezioni

dei tessuti di taglio sartoriale.

Chic living.

Our inlerprelation of a trend malching
exolic climales and colonial noles, wilthoul
compromising on the care faken in tailoring

the malerials.

LLInkapHas ['ocTrHas
Hawa wHTepnpeTauma TeHAeHUMM , KOTOpas
coyeTaeT B 3TOM KOMEKLMW  IK30TUYECKYIO
aTMOCHEPY C KOAOHWMAABHBIMW aKLIEHTaMK, He
OTKa3blBasACb OT YXOAQ B YMaKOBOBaHWE TKaHeM
C yYETOM.

v
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ome Coulure.

Arredare con gusto e la consapevolezza
che dielro ogni creazione si cela vn racconto.
La maestria arligianale di chi le ha
realizzale impiegando fempo e talento per

darle forma.

Home Coulure.

Furnishing with taste, knowing thal
behind every crealion there is a story to
lell: a piece of furnilure as the expression
of a skilled and lalenlted craftman who
dedicaled his time o creale and shape his

maslerpiece.

ATEABE MOA

VKpawaTb CO BKYCOM W CO3HaHWEM YTO 3a
KXKABIM CO3AAHMEM AEXMT pacckas.
MacTepcTBO, TOro KTO AOCTUI 3TOro , TPaTH
BPEMS M TaAaHT, UTObbl AaTb GOpPMY.
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mozioni senza fempo. BeyHble smoumm.

Il segrelo di vn fasci u|' CexpeT BEYHOro OYapOBaHS
fempo. racchivso nelle fi SKCKAIO3MBHBIX  OTAEAOK, AEKOPOB,
esclusive, nei decori ese BBIMOAHEHHBIX BPYYHYIO, YTO BMECTE

mano, che insieme al co C KOMbOpPTOM, KOTOpbIN Bbl oLy TUTE,

sedulte  rappresentano PACMOAOKVBLUMCE B HeM, OTpaxalo
stessa dell'artigianalila ¢ CaMYIO CyTb BOCXMLLIAIOLLIErO MacTePCTRa.
ammirare in questa po

dall'intramontabile appec

Timeless emolions.

The secrel of limeless ¢
exclvsive handmade

delails and molifs, Th
of the cushioned seal, «
admired in this small armchai

having an elernal appea
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leganza del bianco.

Jolto il candido tessulo della superficie,
vn movimentosinvosoche sembra disegnalo
dal mare e dalle sve onde. Una slile di

ambienli ed arredi svelali dalla lvce.

The Llegance of W hite.
Under the candid textile surface, a winding
movemenl reminds vs of lthe sea and

the waves. The lights is an important
complement of this interior and furnituvre style.

!

DAEraHTHOCTL BEAOTO.

"= 1
e

T g

[loa OTKPOBEHHOM  MOBEPXHOCTBLIO  TKaHM,

e

i

M3BMAUCTbIE ABMXKEHME, KaKETCH, HapWCOBaHbl
MOpeM U ero BoAHamu. CThAb cpeabl 1 MebeAn,

BbIABACHHbBIX CBETOM.
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ofisticale cromie.

Un Iratto classico disegna la leggerezza:
cosi nasce vna pollrona destinata ad vn
piacevole comforl, senza rinunciare alla
eleganza. alla preziosila degli inltarsi del

legno ed al lvsso dei rivestimenti.

Jdophislicaled Chromes.

A clasic line denoles the lighlness an
armchair for pure comforlt withoul
compromising on elegance thanks o the
preciovs wooden inlay work and the lvxuvry

vpholstery.

l13bickaHHbIE UBETa.
Kaaccumuecknt  YepTéxX  pUCYET  AErKoCTb:
Tak  POAMAOCH  KPECAO,  MpeaAHasHadeHHoe
M NPUATHOTO  KOMPOPTa, He OTKa3blBasCh
OT  3AEraHTHOCTW, AParoOLIEHHOCTW AepeBa M
POCKOLLM B OTAEAKE.









antasie Chic.

Pulizia delle linee ed armonia delle
curve per vn effelto d'insieme accogliente e
conviviale, per vivere la contfemporaneita
slandosene comodamente seduli in assolulo

relax.

Chic Fanlasies.

Clean lines and harmoniovs curves for a
welcoming and convivial overall effect
allowing for a contemporary lifestyle

whilsl sitting comfortably lolally relaxed.

MoaHble DaHTasnm
YucTtota AMHWA WM FapMOHMS B BbIrMOE - AAS
MOAYYEHNSA TEMAOTO U APYKEAoOHOro 3dpdekTa,
HACAQXKAAACH  MOAEPHOM. CMAS KOMGOPTHO B
abCOAIOTHOM paccrabaeHme.
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itorno a casa.

Come nel poema epico in cvi l'eroe
raggivnge il svo approdo dopo tanto vagare
nel Medilerraneo. 11 divano Ulisse con
le sve forme accoglienli offre momenli
di merilalo relax dalle estenvanti e

movimentate giornate di lavoro.

Coming home.

As in the epic poem where lthe hero
reaches his haven having wandered the
Medilerranean, the sofa Ulysses has a cosy
form lo give the hard earned relaxation

needed after a busy and tiring day al work.

Bo3sepauleHne Aomoim

Kak B 3nMyeckoM CTUXOTBOPEHME, B KOTOPOM
reponl AOCTUraeT CBOEM LIeAW MOCAE AOATOro
OAyx*aaHMA B CpeamseMHOM Mope. AnBaH YAmcC ¢
€ro NpVBETCTBEHHBIMKU GOPMaMM AQPUT MOMEHT
3aCAYKEHHOIO OTABIXa MOCAE W3HYPUTEABHBIX
AHEN paboTbl.
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icerca della qualita.

dintesi di vn progetto compivtamente
rivscilo, chesiapprezza peril design originale
che identifica la forma alla funzionalila in

un canone estelico di ]eggerezza ed ariosita.

Quest for quality.

The synthesis of a project thatl has fulfilled
its every goal. whose original design
identified the form as funclional yel

aesthelic with ibs lightness and airiness.

llccrepoBaHme kavecTBa.
CuHTE3 yCnewHoro npoekTa , KOTOPbIN LIeHNTCS
OPUMMHAABHBIM  AM3aMHOM,  MAEHTUMUMPYET
bopMy € bYHKUMOHAABHOCTBIO B 3CTETUKE
AETKOCTW M BO3AYLIHOCTM.
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he Art of living.

Cercare lavlentlicita delle emozioni,
come lesperienza visiva e sensoriare di vna
collezione che esprime allraverso la ricerca
della qualita. dei matleriali di pregio e delle
finiture sartoriali. il living dei tvoi sogni.

The Arl of Living.

For those seeking the real emotlions in
the visval and sensorial experience of a
collection thal expresses the ideal living
space through quality. preciovs materials

and exquisite tailored finishing.

VckyccTBo KusHu.

AobuBascb  MOAAMHHOCTM — 3MOLMK,  Yepe3
BM3YaAbHBIM M YYBCTBEHHbBIM OMbIT KOAAEKLMM,
yepes KayecTBO, boraTble MaTEPHAAbl M OTAEAKM,
3TOT AMBaH BorMAowaeT Bawn MeyTtbl 06

MAEAABHOM TMPOCTPaHCTBE.
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ccordi cromalici.

Le tinte pastello si fondono con
lfonalila candide, con lavorazioni che
riescono a fare risaltare la magia delle
fanlasie; vn carallere femminile dalle
almosfere romantiche che accolgono in vn

caldo abbraccio.

Chrome harmonies.

Pastel colours merge with candid fonalities
through craftsmanship that showcases the
magic of imagination. A female character
wilh a romanlic ambience Tthal welcomes

you in a warm embrace.

XpomaTmyeckmne akkopAbI.

[lacTeAbHble TOHA CAMBAIOTCA C OTKPOBEHHbIM
OTTEHKOM,C 06paboTKaMm,KOTOPbIE B COCTOSAHMM
BbIAGAUTE  Marmdeckve — daHTasnu;  KEHCKUM
MNEPCOHAX M3  POMaHTMYecKMX  aTmocdep,

KOTOPbIE NMPUHNMAIOT TEMAbIM obbaATHEM.

93
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reziosi decori di slile.

Ha la compostezza delle linee tipiche
delle pollroncine in skhile. impreziosite da
fini intagli con motlivi di fiori e filetti
che percorrono la struttura in legno. Per
riscoprirsi moderni nel classico e tradizionali

nel contfemporaneo.

Preciovs decorations of slyle.

It has the clean look of lypical small and
stylish armchairs, embellished with fine
inlay detailing and floral motifs and
brimming around the wooden structure.
The perfect blend of clasic and modern
design.

l13bICKaHHbIM CTWAL AeKOpa

O6AapaeT  BLIAEPXAHHOCTBIO  XapaKTepHbIX
AVIHWI  KPECEeA  BBICOKOTO  CTWASA,  YKpaleHo
TOHKOW pe3bboM C UBETOYUHBIMM MOTWMBaMM U
peAbedamMn, MPOXOAALLMMK YEPE3 AEPEBAHHYIO
ocHoBy. OTKpoWTe COBPEMEHHOE B KAACCUKE U
TPaAULMIO B COBPEMEHHOCTMW.
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ivere avvol‘ dalla lvce in uwn
minalo da linee pulite ed

exe zmh e dalla purezza e dall'eleganza del

hianc
-
r chi ama vivere nel » o di vna nvova

['q\.rg .

nlerior dominaled by clean and essential
])X the purity and elegance of

]111'%1301‘ Those who love lo live i in a new
i o

OKPY)XEHUW CBETa B CpPEAE raAe

AOMUHNPYIOT YNCThIE U C}/U_I,eCTBeH*VIHI/IM, a
TaKXe YMCToTa Ig\eraHTHOCTb bero

a

A/\ﬂ TeX, KTO AOOUT XUTb MOA 3HAMEHEM HOBOM
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ascino glamour. | R .
Una collezione ispirata’ da deltagli
inedili e dal design piv ricercato.
Per chi cerca atmosfere eleganli e sofislicale
e vuole il calore dei loni nevlri. l'intimila

della memoria e l'armonia della natvra.

The allure of glamour.

A collectiontinspired by vnique delails and
the most sought after design.

Forthose whoseek elegant and sophisticated

environments as well as the warmbth of

nevltral lones intimacy of memory and
the harmony of nature.

OuapoBaHue FAaMypOM

KoAeKLMs BAOXHOBAEHA HEODLIUYHBIMY ACTaAAMM : e A ndE
1 HOBEMLLMM AM3AMHOM. Y O a il

| ) LF \ -'n L
AAs X, KTO ULLET 3SAEFaHTHbIE 1 . CAOXHbIE T !
aTMOEDEPBI 11 XOUYET TEMAO HEMTPaAbHBIX TOHOB,
6AM30CTb K rapMOHMM MPUPOADI.
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arallere e portamenlo regali.
L'atmosfera & quella romantica e
auggeah va degli arredi esclusivi e raffinali
delle corli imperiali; il carallere & quello
eslroverso e seducente della Principea&a che

é.e])pe affaacinare le COI‘}i e l(l gen}e comune.

Regal characlter and majesty.

Like the romantic and evocalive atmosphere
of vnique and refined furnilvre of imperial
courls; Like the extroverled and alluring
characler of the Empress who could caplivale

the courl and common people alike.

LlapcTBEHHbIE XapakTep 1 OcaHKa.

ToHkas pe3bba Mo AepeBy € peAbedHbIMM ASKOpamMM
1 OTAEAKAMM, COYETAEMAs C POCKOLLIBIO M3bICKAHHBIX
KOX:KAQCCHIKa B LLMKAPHOM «MARTbEY. POMaHTIYeckast
M BOAHYlOWAs aTMocdepa  SKCKAIO3VIBHOW W
M3bICKAHHOW OBCTaHOBKM  MMMEPaTOPCKMX ABOPOB;
OOOABCTUTEABHBIN XapakTep [ IpMHLIECCHl, YTO ymeAa

0BBOPOXMTH MPUABOPHBIX M MPOCTHIX AOAEM.
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I letto a misvra dei propri sogni.

Dispirazione oltocentesca per il disegno
della lestala curva impreziosita dalla
lavorazione manvale a capilonné, il letto Lisa
si distingue per la sinvosita delle forme e per
la pulizia del disegno, dal taglio decisamente

classico. Il letto a misura dei propri sogni.

The ideal bed for your dreams.

Nineleenth century  slyle  headboard
wilth hand made capilonné work, Lisa
denoles purity of form. soft sinvouvs shapes

synonymous wilth classic style.

KpoBaTb Bawem meuTsl.

BAOXHOBEHWE AM3AMHOM AEBATHAALATOrO BeKa:

M30rHYTOE M3rOAOBbE, YKpalleHHoe capitonnée
pyuHon paboTbl. KposaTb Lisa BblaeAdeTcs
m3rmbamm  GOpM,  UMCTOTOM  AM3alHA U

kAaccuyeckow pe3sbon. KposaTb Baluen meuTsi.
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PROGETTI SARTORIALI

ITALIA

Since 1984
100 % MADE IN ITALY




Per garantire una maggiore durata ed elasti-
cita nel tempo in alcune sedute utiliziamo
la tecnologia SOFT SYSTEM

We use SOFT SYSTEM technology to increase
the duration and elasticity of seats over time.

Y1068 obecne4yunTb 6onee
NPOAOIIXNUTENbHBIN CPOK CcnyX6bbl U
MOBLIWEHHYIO YNPYrocTb Ha pdofroe
BPeMsA, B  HEKOTOPbIX CUAEHbAX
npuMeHsaeTcA TexHonoruo SOFT SYSTEM

Nella struttura dei nostri imbottiti utiliziamo le-
gno di abete, multistrato di pioppo e faggio per
le loro qualita ecologiche. Questi materiali sono
ispezionabili tramite una cerniera posta sotto
tutti il divano.

In the structure of our sofas we use pine-wood, poplar-
wood and beach-wood in layers, for their ecological
qualities. These materials can be inspected throu-
gh a zip collocated under all the sofas.

[na M3roToBMEHUA KapKacoB Halen MATKom
Mebenn Mbl UCMONMb3yeM enoBoe [epeBo,
MHOTOC/IOMHYI0 doaHepy M3 Tonona u 6yk.
9Tn nopopbl AepeBa 6binM BbibpaHbl 3a UX
3KoMormyeckume kayectsa.MoxHO NPOBEPUTL
NPUCYTCTBUE BTUX MaTepuanoB C MOMOLLbIO
MOJTHNU, PACTMONIOXKEHHOM MO4 ANBaHOM.

In alcuni modelli particolarmente pregiati nelle
sedute utiliziamo I'esclusivo sistema
brevettato SUPER SOFT SYSTEM

We use the exclusive, patented SUPER SOFT
SYSTEM in the seats for some exceptionally fine
models.

BcuoeHbAX HEKOTOPBLIX 0COBO MPECTUXHbBIX
MofAenen Mbl UCMONb3YEM 3KCKIIO3UBHYIO
3anaTeHToOBaHHyl cuctemy SUPER SOFT
SYSTEM

Su tutti i divani letto ¢ prevista di serie
la rete elettrosaldata con materasso in
poliuretano ad alta densita indeformabile
con guscio in Aloe sfoderabile e lavabile

On all sofa beds is standard welded
mesh with mattress in high-density
polyurethane foam with removable
and washable Aloe shell

B KoMnnekKkTauyunio onBaHOB-
KpoBaTewn BCcex Mopenewm BXoauT
3leKTpocBapHasn peweTKa n
MaTpac W3 HeaedOpPMUPYEMOTO
nonnypeTtaHa BbICOKOM MNOTHOCTHU
B CbeMHOM CTuUpawwemMcAa 4yexne
n3 anoe.
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Anastasia

190 x 120 190 x 140

190 x 160

Modello completamente sfoderabile, fusto

in legno di abete e multistrato di pioppo
ispezionabile tramite zip sotto la scocca.
Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile
a quote differenziate.

Cuscini di seduta in piuma d'oca a molle con
tipologie “Super Soft System” brevettato,

i cuscinetti sovrapposti in piuma sono di serie.
Prevista la versione letto con la sola rete
elettrosaldata di serie e materasso H | | in
poliuretano ad alta densita 50 indeformabile con
guscio in aloe sfoderabile e lavabile.

The model is with completely removable cover, body
is in fir and poplar plywood viewed through the zip
under the body.

Padding is in nondeformable polyurethane foam of
differentiated density.

Seat cushions are in goose down of patented
“Super Soft System” spring type, overimposed down
cushions are of series.

It is available the bed version with the electrowelded
grid of series and mattress H | | in nondeformable
polyurethane of high density 50 with the removable
and washable cover in aloe.

MoaeAb MOAHOCTBIO CbeMHast, KapKac 13 COCHOBOrO AEPEBa,
MHOrOCAOHas daHepa 13 TOMOAS, KOTOpast AOCTYMHa Yepe3
A3U1MN Moa Kapkacom. Habyieka 13 AvdpdepeHUMpoBaHHOroO
HeAehOPMUPYIOLLErOCs MEeHOMOAVYpeTaHa.

[MoAYLIKM CUAGHWI U3 TYCHHOTO yxa MPY>KUHHOTO
3anaTeHToBaHHoro Thna “Cynep Msrkas Crcrema”,
BEPXHME CePUIHbIE MOAYLLKM U3 MyXa SBAAIOTCA
CTaHAAPTHBIMU. VIMeeTcs B HaAMuMM Takxe CepuiiHas
MOAEAb KPOBATU C LIEABHOM SAEKTPOCBAPHOM peLLeTKOM 1
maTtpatem H | | 13 HeaedopmupyiolLerocs moAypeTaHa
BBICOKOM MAOTHOCTH 50 CO CbEMHBIM MOIOLLMMCA YEXAOM
13 ano3.
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Divano completamente sfoderabile rivestito
totalmente anche nell'interno scocca. Fusto
in legno di abete e multistrato di pioppo
ispezionabile tramite zip apribile posizionato
sotto il divano. Imbottitura in poliuretano
espanso indeformabile a quote differenziate,
cuscini di seduta in piuma d'oca e molle con
SUPER-SOFT-SYSTEM reversibili. | cuscini in
piuma sovrapposti sono di serie. A richiesta
finitura con cordone classico, gross-grain,
spazzolino, bordino o plissettatura con lo
stesso tessuto. Piedini in legno di faggio
tinteggiati noce. A richiesta altri colori.

Il gonnellino plissé solo su richiesta.

Prevista la versione letto con rete a 2 pieghe
elettrosaldata di serie, e materasso H || in
poliuretano ad alta densita 50 indeformabile
con guscio in Aloe sfoderabile e lavabile.

This is a completely covered sofa also
inside the frame. The frame is made of

fir wood and multi-layer poplar which can
be inspected by opening a zip positioned
underneath the sofa. The non-deformable
polyurethane expanse padding is at
differentiated quotas and there are down
reversible seat cushions with SUPER-SOFT-
SYSTEM springs. The down cushions on
top are standard. On request you can have
finishing with classic cording, gross-grain,
brushing, bordering or pleating with the same
fabric. The feet are made of walnut dyed
beech wood. Other colours are available
on request. The pleated skirt is only on
request. Available as a sofa bed fitted with
a two-fold action mesh base. Orthopaedic
or electrowelded bases are available upon
request. | 2 cm high sprung mattres.

/AVIBaH C MOAHOCTBIO CbEMHBIMU YEXAAMM, OOUTBIN
TKaHbIO BE3AE, AdXe Ha kopryce. Kapkac 13 enoBoro
AEPeBa 11 MHOTOCAOMHOWM daHepbl 13 TOMOAS.
AOCTYN K KapkacCy Yepe3 MOAHMIO, PACMIOAOKEHHYIO
noa AvBaHoM. Habwieka 13 HeaedopMUpyeMoro
NEHOMOAMYPETaHa C PasHbIMM YPOBHSMU MAOTHOCTH;
ABYCTOPOHHME MOAYLIKN CUAEHBS C HAOMBKOM

W3 MyCMHOTO Myxa U Mpy»KUHamm € CUCTEMOMN
SUPER-SOFT-SYSTEM. NAnccrpoBaHHas obopka

1 HAAOXKEHHbIE APYT Ha ApYyra MyxOBble MOAYLLKM
BXOAAT B CTAHAGPTHBIN KOMIAEKT nocTaskm. [1o
3aMpocy, OTAEAKA KAACCUUECKIM AEKOPATUBHbIM
LWHYPOM, LLIEAKOM-TPOrpeH, 6axpoMolt, BOPTUKOM
VAW TaKOM e MAMCCUPOBAHHOW TKaHbIo. HOXKI 13
Oyka, oKpalleHHble B opeX. [1o 3anpocy BO3MOXHbI 1
Apyrve ueTa. [AMccpoBaHHas 0bopKa MOCTaBAAETCA
TOABKO Ha 3arpoc. [10 3TOM MOAGAM CyLLecTByeT
TaKkKe BapUaHT AMBAH-KPOBATY, B KOMMAEKT
NOCTaBKN KOTOPOM BXOAWNT AMOO KAETHATas ceTka,
CKAQABIBAIOLLIASICS ABa Pasa, AMOO opToreandeckas,
AMBO IAEKTPOCBapHas ceTka Mo 3anpocy. [1pyXuHHbIN
MaTpac Bbic. 12 cm.
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Poltrona parzialmente sfoderabile. Armchair with partially changeable KpecAo ¢ 4acTnYHO CbeEMHOM MOAKAAAKOM.
Fusto in legno di faggio con parti upholstery. Beech base with manually OcHoBa 13 OyKa C pe3HbIMI AETaAAMM
intagliate e rifinite a mano. Imbottitura fretted parts. Rigid swollen polyurethane OTAEAaHHbIMM BPyUHyto. HabviBka 13
in poliuretano espanso indeformabile filling of different quotas, goose quill seat BCMY4EHHOTO HEASPOPMMPYEMOTO MOAUYPETaHa
a quote differenziate, cuscino di seduta and waist cushions filling. Different Pa3HbiX PA3MEPOB, MOAYLIKA CMACHMA 1
e poggiareni, imbottiti in piuma d'oca. finishing can be made with price changing. MOACHNLb! HAGUTBI MyCUHbIM Nepom. PasadHble
Le diverse finiture si realizzano OTASAKMN BEINOAHAIOTCA
con supplemento di prezzo.
103
83 78
Federica 5759
Poltrona con struttura in legno di faggio Hand-finished beechwood structure. Kpecaviie ¢ kapkacom 13 GYKOBOrO Aepesa C
con parti intagliate e rifinite a mano. Non-deformable polyurethane foam cushion. PE3HbIMM AETAAAMM, OTASAGHHBIMM BPYUHYIO.
Imbottitura in poliuretano espanso Seat and backrest cushions with goose Habueka 13 HeAepOPMMPYEMOTO MEHOMOAMYPETaHA
indeformabile a quote differenziate. feathers. Golden, silver or copper leaf is C pasHbIMM YPOBHAMM MAOTHOCTY. [1oAyLLIKa CHAEHDBS
Cuscino di seduta e poggiareni imbottiti available upon request at extra charge. V1 MOA MOACHHLLY C HABMBKOM M3 TCMHOTO Myxa. 3a
in piuma d'oca. Finitura in fogha An additional price is to be pCHd for the AOTIOAHUTEABHYIO MAATY M MO 3anpocy BO3MOXHaA
oro, argento, e rame a richiesta con capitonné upholstery buttoning model as TaKxKe OTAEAKA 30A0TOM, CEPEBPAHON 1 MEAHOM
supplemento di prezzo. Per la versione indicated in the price list. bOABrOM. ACMOAHUTEABHAA LieHa Ha MOAEAL C
in capitonné considerare il supplemento POMOOBAHON OBMBKOIA yka3aHa B MpelickypaHTe.
di prezzo come da listino.
18 118
153
Givsy 44 4wl
Poltrona con struttura in legno di faggio This is an armchair with a frame made of Kpecao ¢ naHTorpadupoBaHHbIM Kapkacom 13
pantografata e rifinita a mano. Laccata pantograph, hand finished beech wood. [t OYKOBOIO AepeBa, OTAEAAHHbIM BPYUHYIO. /AakMpOBKa
o lucidata in vari colori a richiesta: is lacquered or polished in various colours WA MOAMPOBKA ObIBAET B pasHbiX LBETAX: MOAHbIN
massiccio bianco, noce ciliegio e altro. on request: solid wood, white, walnut, cherry Oenbii, opex, BULLHS 1 Ap. [To 3anpocy Bo3MOXHa
Foglia oro o argento a richiesta con and others. On request you can have gold or OTAEAKA 30A0TOM MAK CePeBPSHON GOABIOV Mpw
maggiorazione di prezzo. Cuscino di silver leaf with a surcharge. The seat cushion AOMOAHUTEABHON MAaTe. [ToAyLKa caeHbs HabuTa
seduta in poliuretano. Precisare se si polyurethane. Specify whether is prefered full MYCUHBIM MYXOM. YTOUHATb MO XEAAHWMIO MOAYLLIKa
desidera cuscino di seduta intero o cuscion of seat or double in feather. CUAEHWS MOAHAs AU ABOMHASH HAarMOAHEHHas MEPOM.

. S 123
cuscino doppio in piuma.
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Divano completamente sfoderabile rivestito
totalmente in tessuto anche nell'interno

scocca, sotto i cuscini e retroschiena. fusto in
legno di abete e multistrato di pioppo
ispezionabile tramite zip apribile posizionata
sotto il divano, imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate. i cuscini in
piuma e i salvabraccioli sono di serie. prevista
versione letto con rete elettrosaldata di serie e
materasso HI | in poliuretano ad alta densita 50
indeformabile con guscio in aloe sfoderabile e
lavabile.

This is a completely fabric changeable

upholstery sofa, even inside, under the cushions and
behind the back. The base, made of spruce and
multilevel poplar, can be inspected by zip under sofa.
Rigid swollen polyurethane filling of different quotas.
Serial downy cushions and armrest covers.

We also have a version with bed for the sofas
with electrically soldered rack with springs.

The HI | mattress is in nondeformable
polyurethane of high density 50 with t

he removable and washable cover in aloe.

DTO AMBaH C MOAHOCTBIO CMEHHOM OOKBKOW
MOAHOCTbIO M3 TKaHM, TakxKe M BHyTPU, MOA
noAylWwKamu v 3a crivikoi. OcHoBa K3 eAn 1
MHOFOCAOMHOIO TOMOAA, KOTOPYIO MOXHO
MHCNEKTUPOBATb YePEe3 3aCTEXKY-MOAHMIO,
HaxoASLLYlOCA Mo AvBaHOM. Habuieka 13
BCMyYeHHOro HeaepOpMMPYEMOro MoAypeTaHa
pasHbiX pa3mepos. [ IpeaycmaTpriBaeTca Bepcus
KPOBaTK B AMBaHaX C OAHOM SAEKTPOCMAAHHOWM
CEpUMHOM CETHOWM, MaTPacoOM Ha MpyiHax. MaTpal,
HI 1 13 HeaedopmupyloLLErocs NoAypeTaHa
BbICOKOM MAOTHOCTH 50 CO CbeMHBIM MOIOLLMMCSH
YEXAOM 13 aAO3.
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Modello completamente sfoderabile, fusto
in legno di abete e multistrato di pioppo
ispezionabile tramite zip posizionata sotto

la scocca. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate.

Cuscini di seduta in piuma d'oca e molle con
tipologia “Super Soft System” brevettato.

I cuscinetti in piuma e i rulli nel divano sono
di serie.

The model is with completely removable cover, body
is in fir and poplar plywood viewed through the

zip under the body. Padding is in nondeformable
polyurethane foam of differentiated density.

Seat cushions are in goose down of patented “Super
Soft System” spring type. The down cushions and the
rollers of the sofa are of series.

MoaeAb MOAHOCTBIO ChbeMHas, KapKac 13 COCHOBOrO
AEPEBa, MHOTOCAOMHasA paHepa K3 TOMOAA, KOTOPas

AOCTYTMHa Yepe3 A3MM MOA KapKacoM.
Habuieka 13 AnddepeHLmpoBaHHOro
HeAEPOPMIPYIOLLErOCs MEHOMOAVYPETaHa.
[MoAYLLKN CUAEHUI 13 FYCMHOTO MyXa MPYXUHHOTO

3anaTeHToBaHHOro Tuna “Cynep Msarkas Cuctema’

[TyxoBble MOAYLIKM W BaAVIKM AMBaHa CEPUMHOIO
MPOV3BOACTBA.

114 119

Lisa

La struttura € in legno di faggio,

lo schienale imbottito e il giroletto
sono in multistrato di pioppo. La rete
ortopedica € compresa nel prezzo
(con esclusione del materasso).

Per le finiture in foglia & prevista

una maggiorazione di prezzo.

The structure is made of beech, whilst

the upholstered headboard and frame

are made of poplar multilayer. The
orthopaedic metal mesh base is included
in the price (mattress not included).

The finish in gold leaf is not included in the
price.

Kopnyc kpoBaTi BbIMOAHEH 13 OYyKa, obunToe

M3roAOBbE W Liapra — 13 MHOTOCAOMHOM daHepb!.

B LieHy kpoBaTUW BKAIOYEHA OPTOMNEAMUECKAs
ceTka (6e3 MaTpaua). 3aKoHYMTb GOABTY - C
AOTIOAHUTEABHOM CTOMMOCTH.
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Divano completamente sfoderabile,
per la versione in tessuto ¢ previsto il
rivestimento totale anche nell'interno
scocca, sotto i cuscini e retroschiena.
Fusto in legno di abete e multistrato di
pioppo e faggio ispezionabile tramite
zip apribile sotto il divano. Imbottitura
in poliuretano espanso indeformabile
a quote differenziate. Cuscini a molle
SUPER SOFT SYSTEM. i cuscini in
piuma sono di serie.

This is a sofa with completely changeable
upholstery, as for the fabric version, the
upholstery is present inside the sofq,
under the cushions and behind the back.
The base, made of spruce and multilevel
poplar and beech, can be inspected by zip
under sofa. The rigid swollen polyurethane
filling of different quotas. Spring cushions
with SUPER SOFT SYSTEM. Serial downy
cushions.

DTO AMBaH C MOAHOCTBIO CMEHHOM OBUBKOM, AAS

BEPCUN U3 TKaHM MPEAYCMOTPEHa MOAHOCTbIO
0bMBKa TaKxKe 1 BHYTPH, MOA MOAYLIKaMK 1 3a
crimHkomr, OcHoBa M3 eAM M MHOTOCAOMHOMO

TOMOAA N 6)/Ka, KOTOPYIO MOXHO MHCMEKTUPOBATDL

Uepe3 3aCTeXKY-MOAHMIO, HAXOAALLYIOCS
noa AviBaHoM. Habweka v3 BCryyeHHOro
HeAebOPMMPYEMOrO MOANYPETaHa PasHbIX

pa3mepos. [Toaywikn Ha npyxmHax SUPER SOFT

SYSTEM. CepuiiHbii nyxoBble MOAYLIKU.
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Divano completamente sfoderabile, per la
versione in tessuto e previsto il rivestimento
totale anche nellinterno scocca, sotto i cuscini e
retroschiena. Fusto in legno di abete e multistrato
di pioppo ispezionabile tramite zip apribile sotto
il divano. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate. Cuscini a
molle SUPER SOFT SYSTEM. i cuscini in piuma
sono di serie. Prevista versione letto con rete
elettrosaldata di serie e materasso H | | in
poliuretano ad alta densita 50 indeformabile con
guscio in aloe sfoderabile e lavabile. | cuscinetti in
piuma sono di serie.

This is a sofa with completely changeable upholstery,
as for the fabric version, the upholstery is present
inside the sofa, under the cushions and behind the
back. The base, made of spruce and multilevel
poplar, can be inspected by zip under sofa.The
rigid swollen polyurethane filling of different quotas.
Spring cushions with SUPER SOFT SYSTEM. Serial
downy cushions. It is available the bed version with
the electrowelded grid of series and mattress H | |
in nondeformable polyurethane of high density 50
with the removable and washable cover in aloe.

STO AMBaH C MOAHOCTbBIO CMEHHOM OBOVBKOM, AAA
BEPCMM 13 TKaHK MPEAYCMOTPEHa MOAHOCTbIO
0bMBKa TakXe W BHYTPU, MOA MOAYLIKaMM 1 3a
cnuHko. OCHoBa K3 €A U MHOTOCAOMHOTO TOTOAS,
KOTOPYIO MOXHO MHCMEKTMPOBATb Yepes 3aCTexKy-
MOAHMIO, HAXOAALLYIOCA NOA AMBaHOM. Habueka 13
BCMy4eHHOro HeaepopMKpyeMoro NoAvypeTaHa
pasHbiX pa3vepos. [oaywku Ha npyximHax SUPER
SOFT SYSTEM. CepuiiHbiii MyxoBble MOAYLIKM.
[NpeaycMmaTpyBaeTCs Bepcus KpOBaTU B AViBaHax

C CETKOW C ABYMS M3rnbamm 1 maTpacom MaTpadl
113 HepeOPMMPYIOLLErOCsH MOANYPETaHa BbICOKOM
NAOTHOCTH 50 CO CbeMHbIM MOIOLLMMCS YEXAOM 13
ano3. CepuiiHble MOAYLLKK K3 Myxa.
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Modello completamente sfoderabile, fusto in
legno di abete e multistrato di pioppo
ispezionabile tramite zip posizionata sotto

la scocca. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quota differenziate.

Cuscini di seduta in piuma d'oca a molle con
tipologia “Super Soft System” brevettato.

| cuscinetti sovrapposti in piuma sono di serie.
Prevista la versione letto con la sola rete
elettrosaldata di serie e materasso HI | in
poliuretano ad alta densita 50 indeformabile
con guscio in aloe sfoderabile e lavabile.

The model is with completely removable cover, body
is in fir and poplar plywood viewed through the zip
under the body.

Padding is in nondeformable polyurethane foam of
differentiated density.

Seat cushions are in goose down of patented
“Super Soft System” spring type.

The overimposed down cushions are of series.

It is available the bed version with the electrowelded
gorid of series and mattress H | | in nondeformable
polyurethane of high density 50 with the removable
and washable cover in aloe.

MoaeAb MOAHOCTBIO CbeMHas, KapKac 13 COCHOBOTO AECPEBa,
MHOrOCAOIHAA daHepa 13 TOMOAS, KOTOpas AOCTYMHa Yepe3
A3MN NMOA KapkacoM. Habueka 13 AuddepeHUMpoBaHHOro
HeAehOPMUPYIOLLErOCs NMEHOMOAVYpPETaHa.

[MoAYLKM CUAEHWI U3 TYCHHOTO Myxa MPY>XUHHOTO
3anaTeHToBaHHOro Thna "Cynep Msrkas Crictema’
BepxHue myxoBble MoAyLIKM CEPUIMHOTO MPOK3BOACTBA.
VIMeeTcs B HaAMUMK TakKe CepuiiHas MOAEAb KPOBATH C
LIeAbHOM SAEKTPOCBapHOW pelleTkol 1 MaTpauem H || 13
HeAehOPMUPYIOLLErOCs MOAYPETaHa BbICOKOWM MAOTHOCTM
50 co CbeMHBIM MOIOLLMMCS HEXAOM 13 aA03.
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Divano completamente sfoderabile rivestito
totalmente in tessuto anche nellinterno scocca,
sotto cuscino e retro schienali.

Fusto in legno di abete e multistrato di pioppo
ispezionabile tramite zip apribile posizionata
sotto il divano. Imbottitura in poliuretano
espanso indeformabile a quote differenziate.
Gli schienali in piuma e i cuscini laterali in
piuma sono di serie.

Sofa with fully removable covers, full fabric
upholstery even inside the frame, under the cushions
and behind the sofa back. frame in

fir wood and poplar multilayer that can be
inspected thanks to a zip located beneath the sofa.
Non-deformable, graduated thikness,

polyurethane foam stuffing. The feather- filled backs
and side cuchions are supplied as standard.

AVBaH C NOAHOCTBIO ChEMHBIMU YEXAAMM M3 TKaHM,
KOTOPOM OH OOUT LIEAVKOM, BKAIOYAst BHYTPb KapKaca,
HVDKHIOKO YaCTb MOAYLLEK W CTIMHKM.

Kapkac 13 COCHOBOrO AepeBa, MHOrOCAOMHaS
daHepa 13 TOMOASA, KOTOpast AOCTYMHa Yepes
OTKPbIBAEMbIM A3MM MOA AMBaHoM. Habuska 13
APdEPEHLIMPOBAHHOIO HeaedOpMUPYIOLLErocs
neHonoanypeTaHa. [ yxoBble CriHKK 1 BOKOBbIE
MyXOBble MOAYLIKN CEPUIMHOMO MPOM3BOACTBA.
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Regina 98 99

67170 65/70

Poltrona con struttura in legno di faggio
pantografata e rifinita a mano. Laccata o lucidata in
vari colori a richiesta: massiccio bianco, noce ciliegio
e altro.

Foglia oro o argento a richiesta con maggiorazione
di prezzo. Cuscino di seduta imbottito in piuma
doca.

This is an armchair with a frame made of pantograph,
hand finished beech wood. It is lacquered or polished
in various colours on request: solid wood, white, walnut,

cherry and others.
On request you can have gold or silver leaf with a
surcharge. The seat cushion is padded with down.

Kppecro ¢ meHTorpadiposaHHbIM Kapkacom 1B OyKOBOTO ASPEE?,
OTAEAHHbIM BPY-HY1O./\aVPOBKA AV MOAVPOBKA b BAET B
pasHbIX LBETaX MOAHb I 66l ODEX BULLHA M AD.

["lo 3arpocy BOSMOMKHa OTAENK SOAOTOM WAV CepebpsHOM
SONTON MU ACTIONHMTENSHOM rvaTe. [ ToaytLka aiaeHsn Habima
MYGAHBIM MyXOM
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Divano completamente sfoderabile. Fusto in legno
di abete e multistrato di pioppo ispezionabile
tramite zip apribile sotto il divano. Imbottitura

in poliuretano espanso indeformabile a quote
differenziate. Cuscini a molle con SOFT-SYSTEM.
Prevista la versione letto con rete a 2 pieghe
elettrosaldata di serie, e materasso H | | in
poliuretano ad alta densita 50 indeformabile con
guscio in Aloe sfoderabile e lavabile. Copribraccioli
con fiocchi di serie, a richiesta la finitura con
cordone o spazzolino, i cuscinetti non sono di
serie.

Sofa with a completely removable covering. Fir
wood and poplar multilayer structure that can be
checked by means of a zipper opening underneath
the covering of the seat structure. Non deformable
polyurethane foam upholstery with different densities.
SOFTSYSTEM sprung cushions. Available as a

sofa bed fitted with a two-fold action mesh base.
Orthopaedic or electrowelded bases are available
upon request. | 2 cm high sprung mattres. Armrest
covering with tassels. Cord or brush-like finishings
are available upon request. The cushions are not
standard.

AVBaH C MOAHOCTBIO CbeMHbIMM Yexramu. Kapkac 13
€AOBOTO AEPEBA U MHOTOCAOMHON daHepbl 13 TOMOAA.
AOCTyn K KapKacy Yepes MOAHMIO, PACTIOAOXKEHHYIO
noa A1BaHoM. Habvieka 13 HeaepopMIUPyeMOro
NEHOMOAMYPETaHa C PasHbIMK YPOBHAMM MAOTHOCTU.
Moaywkn ¢ npysumHamm ¢ crctemon SOFT-SYSTEM.
[o 3ToM MOAEAM CYLLECTBYET TaKxKe BapuaHT AMBaH-
KPOBATH, B KOMMAEKT MOCTaBKN KOTOPOM BXOAUT AMOO
KAETUaTasn CETKa, CKAAABIBAIOLLIASACA ABa pasa, AMGO
opToneavieckas, AMBO SAEKTPOCBapHas ceTka Mo
3anpocy. [pyxwmHHbIM MaTpac BbiC. |2 cm.

Yexabl ¢ BaHTUKaMM AAA MOAAOKOTHUKOB BXOAAT B
CTaHAAPTHBIM KOMMAEKT MocTasku. [1o 3anpocy MoxHO
BbIOPaTb OTAEAKY LUHYPOM MAM Baxpomon. MareHbkie
MOAYLIKN HE BXOAAT B KOMMAEKT MOCTaBKM
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Disai
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Divano parzialmente sfoderabile. Fusto
in legno di faggio con particolari rifiniti a
mano. Imbottitura in poliuretano espanso
a quote differenziate, cuscini di seduta in
piuma d'oca, rifiniti con bordino uguale al
tessuto, a richiesta plissettatura, cordone
classico o spazzolino. | cuscini laterali in
piuma con strass centrale sono di serie.
Per finiture in foglia oro e argento
considerare la maggiorazione come

da listino. Per la versione in capitonne
considerare la maggiorazione come da
listino.

This is a partially covered sofa. The frame

is made of beech wood with hand finished
details. Polyurethane padding at differentiated
quotas, down seat cushions, finished with a
border matching the fabric, pleating on request,
classic or brush

cording. The side cushions filled with down with
central strass are standard.

Consider a surcharge as per the price-list for
gold or silver leaf finishing.

Please see the information in the price list for
the version capitonné.

/A\VIBaH C 4aCTUYHO CbeMHbIMK Yexramm. Kapkac

13 OYKOBOroO AepeBa C ACTaASIMU, OTAEAAHHBIMM
BpYyuHYIo. Habueka 13 neHonoAMypeTaHa C pasHbiMu
YPOBHSAMM MAOTHOCTU. [TOAYLLKM CHAEHBA M3 TYCUHOTO
Myxa C OBKBKOM 1 BOPTUKOM M3 OAMHAKOBOW TKaHM;
MO 3aMpoCy BO3MOXHA OTAEAKA C MAMCCUPOBKOW,
KAQCCUYECKMM AEKOPATUBHBIM LUHYPOM WA OaxXpPOMO.
BokoBble MOAYLLIKM 13 MYyxXa C LEeHTPaAbHbIM CTPasoM
BXOAAT B CTaHAAPTHbIN KOMMAEKT MOCTaBKM. 3a
OTAEAKY 30A0TOM 1 CePebPSHON POABION CAeAYET
YUUTBIBATE AODABAEHME K LIEHE COrAACHO Mpanc-
ACTY. AOMOAHUTEABHYIO MHOOPMALIMIO AAST MOAEAU

KanWTOHH3 CM. B Npanc-AUCTe. 127
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Divano completamente sfoderabile, per la
versione in tessuto € previsto il rivestimento
totale anche nellinterno scocca, sotto |
cuscini e retroschiena. | salvabraccioli con
flocchi sono di serie. Fusto in legno di abete
e multistrato di pioppo ispezionabile tramite
zip apribile sotto il divano. Imbottitura in
poliuretano espanso indeformabile a quote
differenziate. Cuscini a molle SUPER SOFT
SYSTEM. Piedini in legno di faggio tinteggiato

ciliegio, altri colori a richiesta. Prevista versione

letto con rete due pieghe elettrosaldata di
serie e materasso in poliuretano HI | ad alta
densita 50 indeformabile con guscio in Aloe
sfoderabile e lavabile. Precisare se si gradisce
gross-green oppure plissettatura con tessuto
cordinato, nei cuscini seduta e schienale.

Sofa with wholly removable cover; the fabric
version includes the total cover inside the frame,
under the cushions and back. Standard armrest
covers with bows. Spruce frame and poplar
plywood as the opening zipper under the sofa
shows. Padded with resilient polyurethane foam
in different densities.

SUPER-SOFT-SYSTEM spring cushions. Cherry-
painted beech wooden feet; other colours

on demand.Also available the sofa-bed with
standard electric-welded 2-fold net and ||

cm high, resilient, high density polyurethane
foam (50 g/l) mattress with removable and
machine washable Aloe cover. Possibility to
choose between gross-green or pleating with
coordinated fabric for back and seat cushions.

/\VIBaHbl 1 KPECAa C MOAHOCTBIO CbEMHbIMU YEXAAMM.

B ncnoAHeHMn ¢ 06MBKOM TKaHbIO, AULIEBOM TKaHbIO
0bMBAIOTCA AAXKE CKPbITbIE MOAYLIKaMU CUAEHWS M
CMWHKM YacTL Kapkaca. [TokpblBara AAS MOAAOKOTHIMKOB
C KMCTOUKaMM MAYT B KOMMAekTe. Kapkac 13 eAan U1
MHOTOCAOMHOWM dhaHepbl TOMOASA, AOCTYM K KOTOPOMY
BO3MOXEH Yepe3 3aCTEXKY-MOAHMIO MOA AMBAHOM.
Habuieka 13 ynpyroro neHomoAvypeTaHa ¢ pasHow
CTeneHblo KeCTKOCTU. [ Ipy>KUHHbBIE MOAYLIKM

cnaenms ¢ SUPER SOFT SYSTEM. Hoxku 13 Byka,
OTAEAAHHOTO MOA BULLHIO, APYTWe LBETa — MO 3arnpocy.
AVBaHbl MOTYT MMETb PAaCKAGAHOM BapWaHT, CEPUNHO
KOMMAEKTYEMbIN SAEKTPOCBAPHOWM CETKOM M YNPYrim
MaTpaLiem BbicoTon | | cM 13 neHonoAmMypeTaHa
Bblcokom MAOTHOCTM (50 r/A) CO CbeMHbIM
CTUPAIOLIMMCS YEXAOM, COAEPKALLMM ano3. Ha Bbibop
OTAEAKA MOAYLIEK CUAEHUSA U CMMHKN FPOTPEHOM MAK
MAMCCUPOBAHHOM TKaHbBIO B TOH K OCHOBHOW TKaHM.
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Divano completamente sfoderabile.
Struttura in legno di abete e multistrato di
pioppo. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate.

Cuscini a molle SOFT-SYSTEM. Nei divani

¢ prevista la versione letto con rete

due pieghe elettrosaldata e materasso

in poliuretano H1 |, ad alta densita 50
indeformabile con guscio in aloe sfoderabile
e lavabile.

This is a completely covered sofa.The frame
is made of fir wood and multi-layer poplar.
The non-deformable polyurethane expanse
padding is at differentiated quotas. It has SOFT-
SYSTEM spring cushions. In the sofas there

is a bed version with double-folding mesh
support and mattress H I | in nondeformable
of high density 50 with the removable and
washable cover in aloe.

/A\VBaH C MOAHOCTBIO CbEMHBIMU YEXAGMM.
Kapkac 13 enoBoro aepesa 1 MHOrOCAOMHOWM
daHepbl 13 Tornoas. Habueka 13
HeAEPOPMMPYEMOrO MEHOMOAVYPETaHa C
PasHbIMM YPOBHAMM MAOTHOCTU.

Moaywkim ¢ npyxuHammn SOFT-SYSTEM. o
3TOM MOAGAM CYLLECTBYET BapuaHT AMBaH-
KPOBaTM C KAETUATOM CETKOM, CKAAAbIBAIOLLIENCA
TPW pasa, 1 NMOAMYPETaHOBBIM MaTPaCcOM BbIC.
H || u3 HeaedbopmmpyioLLierocs noAypeTaHa
BBICOKOWV MAOTHOCTM 50 CO CbeMHbBIM
MOIOLLIMMCS HYEXAOM M3 aA03.
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Poltrona con fusto in legno, imbottitura in
poliuretano espanso indeformabile a quote
differenziate. Imbottitura cuscino a molle
con SOFT-SYSTEM.

Wood base armchair, rigid swollen polyurethane
filling of different quotas. Spring cushions with
SOFESYSTEM.

Kpechro ¢ pepessHHONM ocHOBOW, HabviBKa
BCMy4eHHbIM HeAeDOPMUPYEMbIM MOAUYPETaHOM
pasHbix pasmepos. [1oa ylka Ha MpyXMHaX ¢
SOFT-SYSTEM.
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Modello semisfoderabile nella versione in
tessuto ed in pelle. Fusto in legno di abete e
multistrato di pioppo ispezionabile tramite
zip posizionata sotto la scocca. Imbottitura
in poliuretano espanso indeformabile a
quote differenziate. Cuscini di seduta a
molle con tipologia Soft System. Schienali

in poliuretano e piuma d'oca. Prevista la
versione letto con la sola rete elettrosaldata
di serie e materasso H | | in poliuretano ad
alta densita indeformabile con guscio in aloe
sfoderabile e lavabile. | salvabraccioli sono
previsti solo nella versione in tessuto.

The model is with completely removable
cover in fabric and leather versions,

body is in fir and poplar plywood viewed
through the zip under the body. Padding

is in nondeformable polyurethane foam of
differentiated density. Seat cushions are

in goose down of patented “Super Soft
System” spring type. The overimposed down
cushions are of series. It is available the
bed version with the electrowelded grid of
series and mattress H | | in nondeformable
polyurethane of high density 50 with the
removable and washable cover in aloe. The
down cushions are of series only in the fabric
version.

/AVBaH C YaCTUYHO CbEMHBIMM YEXAAMU U3 KOXM
AW TKaHW. Kapkac 13 eAn 1 MHOTOCAOMHOM
daHepbl TornoAs. AOCTYN k kapKacy — Yepes
MOAHMIO, PACTIOAOXKEHHYIO Ha YEXAE MOA
AVIBaHOM. HamoAHeHWe: HeaedopMUpYeMbIl
NEHOMOAVUYPETaH Pas3HOM CTEMEHN KECTKOCTU.
MoaAylKM craeHWs ¢ npyxuHamm SOFT
SYSTEM. Toaylwkn cnnHKK 13 NoAMypeTaHa

W FyCMHOTO Myxa. AASt AGHHOM MOAEA
NPEAYCMOTPEHA TakXKe BEPCHS AMBaH-KPOBATU
C 3AEKTPOCBAPHOM PELIETKOM U MaTPacom

|| cM 13 HeaedbopMKpPyEMOro NoAMypeTaHa
BBICOKOW MAOTHOCTM B CbEMHOM CTUPAIOLLEMCS
vexAe 13 anoe. Hakmakm Ha MOANOKOTHMKM
MPEAYCMOTPEHbI TOABKO AAS AVBAHOB B TKaHM.
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